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新闻委员会 

第三十二届会议 

2010 年 4 月 26 日至 5 月 7 日 

审议和通过委员会向大会第六十五届 

会议提交的报告 
 
 
 

报告草稿 
 
 

第三章 
 
 

一般性辩论 
 
 

报告员：谢里·钱伯斯(牙买加) 

 

1. 在一般性辩论中，新闻委员会下列成员国的代表发了言：阿尔及利亚、安哥

拉、阿根廷、孟加拉国、贝宁、巴西、智利(代表属于里约集团成员的联合国会员

国)、中国、古巴、朝鲜民主主义人民共和国、刚果民主共和国、埃及、印度、印

度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、以色列、牙买加、日本、哈萨克斯坦、黎巴嫩、墨

西哥、巴基斯坦、秘鲁、菲律宾、大韩民国、俄罗斯联邦、塞内加尔、西班牙(代

表属于欧洲联盟成员的联合国会员国)、苏丹、阿拉伯叙利亚共和国、泰国、突尼

斯、美国、委内瑞拉玻利瓦尔共和国、也门(代表属于 77国集团成员的联合国会员

国和中国)和赞比亚。巴勒斯坦常驻观察团的代表以观察员身份也发了言。一般性

辩论之前，委员会主席和主管秘书处新闻部传播和新闻事务副秘书长发了言。 

2. 在委员会审议实质性问题时，发言者强调了联合国在全球事务中的核心作用

以及新闻部作为联合国公共之声的核心作用。一位发言者代表一个大集团在委员

会发言说，该集团认为，新闻部和新闻委员会之间密切合作和伙伴关系一直是新

闻部新闻政策的基石。他形容新闻部为宣传联合国宗旨和形象的公共之声，呼吁

加强这种伙伴关系。本组织是一个全球论坛，让国际社会能够就许多问题进行辩



A/AC.198/2010/L.2  
 

10-34450 (C)2 
 

论。然而，许多国家，特别是发展中国家，缺乏资源和技术手段，无法获取有关

联合国的活动和成就的信息。因此，新闻部的任务艰巨，要就该集团关注的问题

尽可能接触最广泛的大众。这位发言者说，这些问题包括：非殖民化，维和，裁

军，人权，可持续发展，消除贫困，气候变化，千年发展目标，不同文明之间的

对话，信息社会世界首脑会议的后续行动和非洲发展新伙伴关系(新伙伴关系)。  

3. 另一位发言者也代表一个大集团在委员会发言说，新闻部的任务是尽可能让

更多的人了解联合国的工作。新闻部的作用，因此包括新闻委员会的作用应该是，

让国际公众了解可以共同确定的挑战和每个人都能同意的措施。  

4. 一位发言者代表一个大集团指出，其集团成员广泛肯定新闻部付出了宝贵努

力，促进公众更好地了解联合国的目标和就各种非常重要和国际社会感兴趣的问

题开展的工作。另一位发言人承认，新闻部协助使联合国许多活动圆满成功。该

发言者所代表国家继续鼓励新闻部负责人探讨如何加强整个联合国的协调、效率

和把公共信息活动纳入整个组织，并欢迎他努力实现“最大的公众影响，实现最

大的效率”。  

5. 几位发言者讨论了新的信息和通信技术，包括新媒体在促进联合国工作中的

作用。一位发言者说，信息不再受传统的边界限制，因此其本国支持新闻部采用

新的媒介和技术。另一位发言者说，信息和通信技术革命极大地促进了人们了解

联合国的努力，但是，“有必要在传统和新的传播媒介两者之间取得平衡，以免

加剧南北之间的差距”。他强调，在非洲，社会很大一部分人从新技术的兴起中

得不到益处，基于这个原因，数字团结基金，作为结束南北数字鸿沟的主要机构，

应该有更大的知名度。另一个发言者呼吁设立新的世界信息秩序，以联合国的相

互尊重原则为基础，创造一个更公平，更公正的世界。他说，传播和平文化、宽

容和不同文明之间的对话，以期实现和维持和平，这尤为重要。另一位发言者支

持信息和通信技术不断进步，建议拟定“行为守则”，规范信息流动，“因为媒体

可以被用作扩张主义政策以及宣传某些文化、诋毁其他文化的工具”。另一位发

言者说，其所代表的集团强调继续采用传统媒体来传播联合国主要信息的重要

性，因为这仍然是许多发展中国家的主要手段。  

6. 几位发言者强调了新闻自由和言论自由的重要性。一位发言者代表一个大集

团指出，所有会员国都应该遵守其承诺，保证充分尊重言论自由和获取信息自由，

并确保不受阻碍的新闻自由。另一位发言者指出，5 月 3 日是世界新闻自由日，

强调委员会应该回顾《世界人权宣言》第十九条，其中申明人人享有言论自由，

包括持有主张而不受干涉的自由，和通过任何媒介和不论国界寻求、接受和传递

消息和思想的自由。  

7. 许多发言者强调，新闻部的工作语文需要平等。一位发言者代表一个大集团

发言指出，秘书长在给委员会的报告中承认，联合国网站上，相对英文而言，西
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班牙文的使用可能差距越来越大。他指出，该集团的最重要目标之一是实现六种

正式语文的平等，他要求尽可能多地以各种语文传播信息，特别是在电台，包括

葡萄牙文。另一位发言者赞同上述观点，指出说，为了确保世界各地的人们都能

获得信息，联合国不仅仅要用六种正式语文传播信息，而且还要用其他语言传播

信息。另一位发言者指出，为了争取联合国正式语文平等，阿拉伯文部分应得到

加强，与其他方面平等。他还对阿拉伯文使用减少，特别是在无线电广播中下降

深表关注，因为这是在缺少复杂技术媒体的村庄、社区和地区传播联合国信息的

主要途径。一位发言者还称赞联合国新闻中心以大约 80 种语文传播信息，以及

联合国电台以孟加拉语、乌尔都语和印地语及其他语文制作节目。  

8. 一些发言者强调了应该加强新闻部与维持和平行动部和外勤支助部之间的

合作。一位发言者指出，他的国家是最大的部队派遣国，维持和平具有挑战性，

但也有成功的事例，应该与世界各国分享。另一位发言者认可新闻部推动联合国

维和工作，呼吁持续不断，更好地努力，更有效地向公众，特别是在部队派遣国，

宣传维和人员在冲突地区维持和平的重要作用。另一位发言者也呼吁持续不断地

侧重维持和平行动，并指出，新闻部传播能力的提高有助于让会员国了解海地地

震发生后的需求，指导了会员国参与救灾。他还称赞新闻部不断推出新闻发布，

传播给 30 多个部队派遣国的读者。  

9. 一些发言者谈到新闻部关于巴勒斯坦问题的特别新闻节目。一位发言者代表

一个大集团表示，对其集团而言，这是有意义的特别新闻节目。他赞扬新闻部为

巴勒斯坦被占领土上巴勒斯坦媒体专业人员举办年度培训计划，重申这些活动和

其他活动需要继续开展，并要求给予进一步加强。一位发言者指出，直到最近，

“巴勒斯坦问题”一直在联合国主页上有显著链接，但现已删除，在主页、新闻

网页和新闻焦点页上改为“中东局势”。他希望新闻部考虑恢复对先前在联合国

主页上的链接。另一位发言者鼓励新闻部继续突出巴勒斯坦人的困境，铭记这些

人的痛苦。  

10. 大多数发言者都赞扬联合国新闻中心的工作，呼吁加强中心业务。一位发言

者代表一个大集团在委员会发言指出，其集团认为，在缩小发达国家和发展中国

家在获得信息和通信技术的差距方面，新闻中心是至关重要的实体。该集团强调，

任何有关中心重组的决定，都必须与东道国密切协商，必须考虑到地理、语言、

技术特点和不同地区的需要。  

11. 另一位发言者也代表一个大集团，表示欢迎采取步骤，在世界各地的各个联

合国新闻中心开展合作，这可能节省经费，同时不会限制注重当地具体情况的能

力。在这方面，他期待着新闻中心的多语种活动的进一步进展。他指出，新闻中

心以当地语言传播信息的能力令人印象深刻，应该建立在具有成本效益的方式

上，包括通过与非政府组织和学术机构建立伙伴关系。几位发言者也欢迎在罗安

达设立一个中心，以满足非洲葡语国家的需要。一位发言者认为，该中心的成立
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对在安哥拉巩固和平将是一个重要的激励，也可有助于加强民主，消除贫困和社

会排斥现象。 

12. 一些发言者谈到联合国新闻中心所面临的预算难题。一位发言者呼吁新闻部

“加强而不是削弱”新闻中心，强调必须有足够的预算资源用于加强公共宣传，

确保这一网络有效运作。另一位发言者鼓励有能力的所有会员国为新闻中心免费

提供办公地点。 

 


